


MINUTI


KAMRA TAD-DEPUTATI


KUMITAT PERMANENTI GĦALL-KONSIDERAZZJONI TA' ABBOZZI TA' LIĠI AĠĠUNT


IT-TNAX-IL PARLAMENT


LAQGĦA NRU 14

It-Tnejn, it-13 ta' Marzu 2017

Il-Kumitat iltaqa’ fil-Parlament fis-6.56 pm.

L-Onor. Michael Falzon, President tal-Kumitat, ippresieda.


PREŻENTI

Il-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali l-Onor. Carmelo Abela, l-Onor. Godfrey Farrugia, l-Onor. Beppe Fenech Adami u l-Onor. Francis Zammit Dimech. 

TALBA

Il-President tal-Kumitat qal it-talba.  


MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru 13 li saret fis-6 ta’ Marzu, 2017 kienu konfermati.


ABBOZZ TA’ LIĠI DWAR IL-PULIZIJA - ABBOZZ NRU 183

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 477 l-Erbgħa, l-1 ta’ Frar, 2017, il-Kumitat iltaqa' biex jikkonsidra dan l-Abbozz ta' Liġi.

Bil-permess tal-Kumitat, is-Sur Mario Spiteri Assistent Kummissarju tal-Pulizija, il-Prof. Saviour Formosa u s-Sur Joe Bonello ġew mistiedna biex jintervjenu fil-Kumitat. 

Kien hemm preżenti wkoll is-Sur Anthony Vella Gregory u Dr Nadia Maria Mifsud, Chief of Staff u Legal Officer rispettivament mal-Ministeru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali. 

KLAWSOLA 2

Il-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali ressaq din l-Emenda “A”:-

Klawsola 2

Klawsola 2 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) Fis-subklawsola (1) tagħha, id-definizzjoni “l-Akkademja” għandha tiġi mħassra.

(b) Fis-subklawsola (1) tagħha, id–definizzjoni “Bord tal-Pulizija” għandha tiġi mħassra u sostitwita bid-definizzjoni ġdida li ġejja:

““Bord Indipendenti għall-Ilmenti dwar il-Pulizija” tfisser il-bord stabbilit bis-saħħa tal-artikolu 35;”.

Clause 2

Clause 2 shal be amended as follows:

(a) In sub-clause (1) thereof, the definition “the Academy” shall be deleted.

(b) In sub-clause (1) thereof, the definition “Police Board” shall be deleted and substituted by the following new definition:

“ “The Independent Police Complaints Board” means the board established by virtue of article 35;”.

L-Emenda “A” għaddiet nem. con.  

KLAWSOLA 2, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLI 3 u 4 għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 5

Il-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali ressaq din l-Emenda “B”:-

Klawsola 5

Klawsola 5 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) Fis-subklawsola (9)(ċ) tagħha, il-kelma “jiddeċiedi” għandha tiġi mħassra u sostitwita bil-kliem “jagħti parir”.

(b) Fis-subklawsola (10) tagħha, il-kliem “jiġi jitqiegħed” għandu jiġi mħassar u sostitwit bil-kelma “jitqiegħed”.

Clause 5

Clause 5 shall be amended as follows:

(a) In sub-clause (9)(c) thereof, the words “to decide upon” shall be deleted and substituted by the words “to advise on”.

(b) In the Maltese version of sub-clause (10) thereof, the words “jiġi jitqiegħed“ shall be deleted and shall be substituted by the word “jitqiegħed”.

L-Emenda “B” għaddiet nem. con.  

KLAWSOLA 5, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 6

Il-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali ressaq din l-Emenda “C”:-

Klawsola 6

Fis-subklawsola (6) tal-klawsola 6 il-kelma “lill-Forza” għandha tiġi mħassra u sostitwita bil-kelma “lill-Korp”. 

Clause 6

In the Maltese version of subclause (6) of clause 6 the word “lill-Forza” shall be deleted and substituted by the word “lill-Korp”. 

L-Emenda “C” għaddiet nem. con.  

KLAWSOLA 6, kif emendata, għaddiet u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 7

Il-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali ressaq din l-Emenda “D”:-

Klawsola 7

Subklawsola (3) ta’ klawsola 7 għandha tiġi mħassra u sostitwita bis-subklawsola ġdida li ġejja:

“(3) Il-Ministru jista’ b’regolamenti, jirregola d-doveri u l-kundizzjonijiet tal-ħatra tal-Kap Eżekuttiv.”.

Clause 7

Sub-clause (3) of clause 7 shall be deleted and substituted by the following new sub-clause:

“(3) The Minister may by regulations, regulate the duties and conditions of appointment of the Chief Executive Officer.”.

L-Emenda “D” għaddiet nem. con.  

KLAWSOLA 7, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 8

Il-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali ressaq din l-Emenda “E”:-

Klawsola 8

Klawsola 8 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) Klawsola 8 għandha tiġi enumerat bħala klawsola 8(1).

(b) Immedjatament wara subklawsola 8(1) għandha tidħol din is-subklawsola 8(2) ġdida li ġejja:

“(2) Il-Ministru jista’ b’regolamenti jirregola kull ħatra oħra li huwa jista‘ jistabbilixxi.”.

Clause 8

Clause 8 shall be amended as follows:

(a) Clause 8 shall be renumbered clause 8(1).

(b) Immediately after sub-clause 8(1) there shall be added the following new sub-clause 8(2):

“(2) The Minister may by regulations regulate any other appointment as he may determine.”.

L-Emenda “E” għaddiet.  

KLAWSOLA 8, kif emendata, għaddiet u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLI 9, 10, 11 u 12 għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 13

Il-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali ressaq din l-Emenda “F”:-

Klawsola 13

Klawsola 13 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) Fis-subklawsola (1) tagħha, il-kliem “b’regolamenti taħt dan l-Att” għandu jiġi mħassar.

(b) Fis-subklawsola (2) minflok il-kliem “testijiet mediċi” għandhom jidħlu l-kliem “testijiet mediċi u fiżiċi”.

Clause 13

Clause 13 shall be amended as follows:

(a) In sub-clause (1) the words “by regulations under this Act” shall be deleted.

(b) In sub-clause (2) for the words “medical tests” there shall be substituted the words “medical and physical tests”.

L-Emenda “F” għaddiet nem. con.  

KLAWSOLA 13, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLI 14 u l-Ewwel Skeda, 15, 16, 17, 18, 19, 20 u 21 għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 22

Il-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali ressaq din l-Emenda “G”:

Klawsola 22

It-tieni proviso tas-subklawsola (2) ta’ klawsola 22 għandu jiġi mħassar.

Clause 22

The second proviso to sub-clause (2) of clause 22 shall be deleted. 

L-Emenda “G” għaddiet nem. con.  

KLAWSOLA 22, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 23

Il-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali ressaq din l-Emenda “H”:-

Klawsola 23

Is-subklawsola (5) ta’ klawsola 23 għandha tiġi mħassra u subklawsola (6) għandha tiġi enumerata subklawsola (5).

Clause 23

Sub-clause (5) of clause 23 shall be deleted and sub-clause (6) shall be renumbered subclause (5).


Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali, il-Kumitat qabel li Klawsola 23 u l-Emenda “H” tiġi posposta.


KLAWSOLA 24 U T-TIENI SKEDA

Il-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali ressaq din l-Emenda “I”:-

Klawsola 24 u t-Tieni Skeda

Klawsola 24 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a)	Subklawsoli (2) u (3) għandhom jiġu mħassra u għandhom jiġu sostitwiti bis-subklawsoli (2) u (3) ġodda li ġejjin:

“(2)  Jekk ir-reat imwettaq skont is-subartikolu (1) huwa reat serju, għandhom japplikaw id-dispożizzjonijiet tar-Regolamenti dwar il-Kummissjoni tas-Servizz Pubbliku.
 
(3) Jekk ir-reat imwettaq huwa reat ieħor minbarra reat serju, il-persuna li tikkommetti dan ir-reat tista’ tidher quddiem bord ta’ dixxiplina maħtur mill-Kummissarju.”.

(b)	It-Tieni Skeda għandha tiġi emendata kif ġej:

(i)	Fis-subparagrafu 2(e), il-kliem “artikolu 31(1)(g)” għandu jiġi mħassar u għandu jiġi sostitwit bil-kliem “artikolu 18(1)(g)”.

(ii)	Paragrafu 3 għandu jiġi mħassar u sostitwit bil-paragrafu 3 ġdid li ġej:

“3. Diżubbidjenza ta’ ordnijiet, jiġifieri, jekk membru tal-Korp -

(a)  jiddiżubbidixxi jew mingħajr raġuni tajba jew xierqa jonqos jew jittraskura milli jeżegwixxi xi ordni leġittimu, bil-miktub jew xort’oħra; jew

(b) volontarjament jiċħad jew jittraskura milli jħallas xi dejn leġittimu; jew

(ċ)	imexxi jew ikollu x’jaqsam f’xi kummerċ jew negozju, jew xort’oħra jonqos milli jagħti l-ħin kollu tiegħu għas-servizz tal-Pulizija.”.

	(ċ) Paragrafu 6 għandu jiġi emendat kif ġej:

(i) Subparagrafu (a) tiegħu għandu jiġi mħassar u sostitwit bis-subparagrafu (a) ġdid li ġej:

“(a) jikxef xi informazzjoni li huwa kiseb minħabba l-funzjonijiet tal-kariga tiegħu jew li huwa dmir tiegħu li jżomm sigriet taħt xi dispożizzjoni speċifika tal-liġi; jew”.

(ii) Fis-subparagrafu (h) tiegħu, il-kelma “l-Ordinanza” għandha tiġi mħassra u għandha tiġi sostitwita bil-kelma “l-Att”.

(d) Fis-subparagrafu 7(d), il-kliem “xi ħadd li jkollu ħanut tax-xorb, li jkun bejjiegħ bl-imnut tal-birra, spirit grocer,” għandu jiġi mħassar u għandu jiġi sostitwit bil-kliem “xi awtorità kompetenti”.
Clause 24 and the Second Schedule

Clause 24 shall be amended as follows:

(a) Sub-clauses (2) and (3) shall be deleted and substituted by the following new sub-clauses (2) and (3):

“(2)  If the offence committed pursuant to sub-article (1) is a serious offence, the provisions of the Public Service Commission Regulations shall apply.

(3)  If the offence committed is any offence other than a serious offence, the person committing such offence may appear before a disciplinary board appointed by the Commissioner.”.

(b) The Second Schedule shall be amended as follows:

(i) In sub-paragraph 2(e), the words “article 31(1)(g)” shall be deleted and substituted by the words “article 18(1)(g)”.

(ii) Paragraph 3 shall be deleted and substituted by the following new paragraph 3:

“(3) Disobedience to orders, that is to say, if a member of the Force -

(a) disobeys or without good and sufficient cause omits or neglects to carry out any lawful order, written or otherwise; or

(b) wilfully refuses or neglects to discharge any lawful debt; or

(c) carries on or is concerned in any trade or business, or otherwise fails to devote his whole time to the Police service. ”

(c) Paragraph 6 shall be amended as follows:

(i) Sub-paragraph (a) shall be deleted and subtituted by the following new sub-paragraph (a):

“(a) divulges any information which he obtained by virtue of the functions of his office or which it is his duty to keep secret under a specific provision of the law; or”
(ii) In the Maltese version of sub-paragraph (h) thereof, the word “l-Ordinanza” shall be deleted and substituted by the word “l-Att”.

(d) In sub-paragraph (7)(d), the words “publican, beer-retailer, spirit grocer,” shall be deleted and shall be substituted by the words “competent authority”.

L-Emenda “I” għaddiet nem. con.  

KLAWSOLA 24 u t-Tieni Skeda , kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 25

Il-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali ressaq din l-Emenda “J”:-

Klawsola 25

Klawsola 25 għandha tiġi emendata kif ġej:

Fil-verżjoni Ingliża, fis-subklawsola (1) ta’ klawsola 25, il-kelma “punishment” għandha tiġi mħassra u għandha tiġi sostitwita bil-kelma “penalty”.

Clause 25

In sub-clause (1) of clause 25, the word “punishment” shall be deleted and shall be substituted by the word “penalty”.

L-Emenda “J” għaddiet nem. con.  

KLAWSOLA 25, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 26 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 27

Il-Ministru għall-Intern u’ s-Sigurtà Nazzjonali ressaq din l-Emenda “K”:-

Klawsola 27

Klawsola 27 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) Fil-verżjoni Ingliża, fis-subklawsola (2) tagħha, il-kelma “punishment” kull fejn tidher għandha tiġi mħassra u sostitwita bil-kelma “penalty”.

(b) Is-subklawsola (3) għandha tiġi mħassra u sostitwita bis-subklawsola ġdida li ġejja:

“(3) Għandhom jittieħdu noti sommarji dwar il-proċeduri mill-uffiċjal li jippresjedi, li għandu jiffirmahom u jehmiżhom mal-inkartament tal-każ.”.


Clause 27

Clause 27 shall be amended as follows:

(a) In sub-clause (2), the word “punishment” whenever it occurs shall be deleted and shall be substituted by the word “penalty”.

(b) Sub-clause (3) shall be deleted and substituted by the following new sub-clause:

“(3) Summary notes of the proceedings shall be kept by the presiding officer, signed by him, and attached to the records of the case.”.

L-Emenda “K” għaddiet nem. con.  

KLAWSOLA 27, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 28

Il-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali ressaq din l-Emenda “L”:

Klawsola 28

Klawsola 28 għandha tiġi mħassra u sostitwita bil-klawsola ġdida li ġejja:

“28. Il-bord ta’ dixxiplina maħtur skont l-artikolu 23(1) għandu dejjem jibgħat lill-Kummissarju l-inkartament relattiv flimkien mal-opinjoni tiegħu dwar il-merti tal-każ u fuq il-piena, jekk ikun il-każ, li l-bord ikun irrakkomanda.”.

Clause 28

Clause 28 shall be deleted and shall be substituted by the following new clause 28:

“28. The disciplinary board appointed according to article 23(1) shall always forward to the Commissioner the relative file together with its opinion about the merits of the case and the penalty, if any, recommended by it.”.

L-Emenda “L” għaddiet nem. con.  

KLAWSOLA 28, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 29

Il-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali ressaq din l-Emenda “M”:-

Klawsola 29

Klawsola 29 għandha tiġi emendata kif ġej:

Klawsola 29 għandha tiġi mħassra u sostitwita bil-klawsola 29 ġdida li ġejja:

“29. Il-Kummissarju jista’ jaddotta r-rakkomandazzjoni jew jibdilha, jew billi jiċħad il-każ u jillibera l-uffiċjal akkużat jew billi jnaqqas il-piena, jekk ikun hemm waħda.”

(b) In-nota marġinali “Regoli għall-investigazzjonijiet.” għandha tiġi mħassra u għandha tiġi sostitwita bin-nota marġinali “Setgħa tal-Kummissarju.”.


Clause 29

Clause 29 shall be amended as follows:

(a) Clause 29 shall be deleted and substituted by the following new clause 29:

“29. The Commissioner may adopt the recommendation or reform it, either by dismissing the case and acquitting the officer charged or by reducing the punishment, if any.”

(b) The marginal note “Rules for investigations.” shall be deleted and substituted by the marginal note “Power of Commissioner.”.

L-Emenda “M” għaddiet nem. con.  

KLAWSOLA 29, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 30 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 31

Il-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali ressaq din l-Emenda “N”:-

Klawsola 31

Fi Klawsola 31 il-kliem “Fil-każ ta’ reati minuri, jistgħu jingħataw il-pieni li ġejjin” għandu jiġi sostitwit bil-kliem “Il-pieni li jistgħu jingħataw fi proċedimenti quddiem il-Kummissarju huma dawn li ġejjin”.

Clause 31

In Clause 31 the words “In case of minor offences, the following punishments may be awarded” there shall be substituted the words “In proceedings before the Commissioner the following penalties may be awarded”.

L-Emenda “N” għaddiet nem. con.  

KLAWSOLA 31, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 32

Il-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali ressaq din l-Emenda “O”:-

Klawsola 32

Klawsola 32 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) Fil-verżjoni Ingliża tas-subklawsoli (1) u (2) u fin-nota marġinali, il-kelma “punishments” għandha tiġi mħassra u sostitwita bil-kelma “penalties”.

(b) Fil-verżjoni Ingliża tas-subartikolu (3), il-kelma “punishment” għandha tiġi mħassra u sostitwita bil-kelma “penalty”.

Clause 32

Clause 32 shall be amended as follows:

(a) In sub-clauses (1) and (2) and in the marginal note, the word “punishments” shall be deleted and shall be substituted by the word “penalties”.

(b) In sub-clause (3), the word “punishment” shall be deleted and shall be substituted by the word “penalty”.

L-Emenda “O” għaddiet nem. con.  

KLAWSOLA 32, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 33

Il-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali ressaq din l-Emenda “P”:-

Klawsola 33

Klawsola 33 għandha tiġi mħassra u sostitwita b’din il-klawsola ġdida li ġejja:

“33. (1)	Jistgħu jinbdew proċedimenti dixxiplinari quddiem il-Kummissarju fi żmien tliet xhur mid-data meta jsir ir-reat kontra d-dixxiplina.

(2) 	L-uffiċjal li kontra tiegħu jkunu bdew proċeduri dixxiplinari, għandu jkun notifikat tal-akkuża maħruġa kontrih sa mhux aktar tard minn tliet xhur mit-twettiq tar-reat.”


Clause 33

Clause 33 shall be deleted and substituted by the following new clause:

“33. (1)	Disciplinary proceedings before the Commissioner shall be instituted within three months from the date of the commission of the offence against discipline.

(2)	The officer against whom disciplinary proceedings are being instituted shall be notified of the charge issued against him by not later than three months from the commission of the offence.”.

L-Emenda “P” għaddiet nem. con.  

KLAWSOLA 33, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 34

Il-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali ressaq din l-Emenda “Q”:-

Klawsola 34

Klawsola 34 għandha tiġi mħassra u sostitwita b’din il-klawsola ġdida li ġejja:

“34. Mingħajr preġudizzju għad-dispożizzjonijiet tal-Att dwar Ġieħ ir-Repubblika, reat kontra d-dixxiplina ttrattat mill-bord tad-dixxiplina m'għandux jibqa’ jidher fir-rekord personali tal-uffiċjal wara li jgħaddu sittax-il xahar fil-każ ta’ offiża gravi u  għaxar xhur fil-każ ta’ offiża minuri jekk l-uffiċjal ma jkunx instab ħati ta’ reat ieħor matul dak il-perjodu.”.

Clause 34

Clause 34 shall be deleted and substituted by the following new article:

“34. Without prejudice to the provisions of the Ġieħ ir-Repubblika Act, an offence against discipline dealt with by the disciplinary board shall no longer appear in personal records of the officer, after the lapse of sixteen months in case of a serious offence and the lapse of ten months in the case of a minor offence, if the officer has not been found guilty of another offence during that period.”.

L-Emenda “Q” għaddiet nem. con.  

KLAWSOLA 34, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

Fid-8.58 p.m. id-diskussjoni fi stadju ta’ Kumitat ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet interrotta u aġġornata għal nhar it-Tlieta 21 ta’ Marzu 2017.






    ANNA SCHEMBRI COLEIRO
           SKRIVAN TAL-KUMITAT

KONFERMATI




ONOR. MICHAEL FALZON
 CHAIRMAN TAL-KUMITAT
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